
Глава 143. "Наказание (2)."

Каждый из присутствующих потемнел в лице, услышав все сказанное этим худым мальчиком.
Нангон Юань(король) не был исключением, потому как не ожидал, что виновником этого
бесчинства станет его внук Нангон Лин.

И это был слишком возмутительно и жестоко!

Бай Сяочень подождал, пока его друг закончит свой рассказ, повернулся лицом к отцу и
подмигнул ему: "Красивый Отец, ты все запомнил? Я предпочитаю возвращать людям их долги,
не забыв ни капли."

"Ох, точно..."- похоже, маленькая паровая булочка что-то вспомнил: "Этот маленький хулиган
сказал, что он убьет меня и всю мою семью."

"Разве ты все еще не жив? Твоя мать тоже в порядке. Даже если ты хочешь расплаты, ты не
можешь забрать его жизнь." – в спешке сказал Нангон Ю.

"Вы правы." – кивнул Сяочень: "Но то, как он мне угрожал, достаточно, поэтому теперь он мне
должен. Давай сделаем так. Отец, если он выживет после того, как мы подожжем его дом, ты
приведешь его ко мне. Мне не с кем играть."

Конечно, Бай Сяочень имел в виду не просто игры, а пытки.

"Все нормально, мы можем сделать это."

А Ди Канг уже полностью не сопротивлялся и делал все, что попросит его сын.

"Нет, я против!"

Бай Роу встала с колен, и подавляющий взгляд снова сосредоточился на ней. В это мгновение
она почувствовала, словно на нее обрушилась гора. Прикусив губу Бай Роу сказала: "Отец,
пожалуйста, я прошу тебя, не отдавай им моего сына. Это парень точно будет обижать моего
Лина."

Медленно закрыв глаза, Нангон Юань погрузился в раздумья. Хотя прошла лишь минута,
казалось, что король постарел на целое десятилетие.

"Сделаем так, как говорит Лорд Канг."

Изначально король думал, что Нангон Лин лишь задирает Джуна, но поджог? Если такое



продолжится, то катастрофа настигнет всех рано или поздно, если этот ребенок сядет на трон.

Поэтому Нангон Юань намерен использовать этот инцидент, чтобы исправить ребенка. Если
Лин исправится, то будет здорово. Но если нет, то придется изменить право наследования...

Увидев, что даже король не поможет ее сыну, Бай Роу потеряла всякую силу и плюхнулась
наземь.

"Я не хочу этого!" Нангон Лин пристально посмотрел на своего врага: "Я не хочу идти к нему и
не хочу играть с ним!"

Было очевидно, что пухлый Лин буквально понял смысл играть. На самом деле единственный
кем будут играть это он сам.

"Красивый Отец." – Бай Сяочень моргал своими красивыми глазками, похоже, он был
недоволен: "С ним все решено, осталась Бай Роу и ее муж."

Нангон Ю буквально позеленел, когда все на него посмотрели, и он подсознательно
повернулся к отцу. К сожалению, получив лишь холодный ответ.

Даже сейчас кронпринц не понимал, почему его отец так боится Ди Канга. [Неужели этот
человек настолько страшный, что отец сделает все, что угодно?]

"Ты можешь решить его судьбу." – Ди Канг взглянул на двоих осужденных и повернулся к
миниатюрной версии самого себя.

Бай Сяочень наклонил свою маленькую голову, сделав вид, словно о чем-то размышлял: "Ммм,
я не могу придумать достаточно тяжелое наказание. Почему бы не наказать их сотней ударов
палками по заднице? Мы можем попросить старшего брата моей матери сделать это!"

После услышанного, Нангон Ю почти плевался кровью.

Сто ударов палкой? И позволить Лан Шаолиню сделать это?
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